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«Царскосельский лицей. Лицейские годы А.С.Пушкина»

Заседание клуба любителей иностранных языков «Lingua»
Цель мероприятия: Развитие творческих способностей, повышение познавательного интереса к предмету «иностранный язык», создание условий для проявления самостоятельности и инициативы обучающихся.
Задачи:
Образовательные

· формирование мотивации к чтению и говорению на иностранных языках, и отношения к читательской деятельности как сфере самореализации обучающихся;
· расширение знаний обучающихся о лицейском периоде жизни А.С.Пушкина;
· использование интерактивных форм познавательной деятельности как средства реализации целей мероприятия.
Развивающие 

· развитие способности к эмоционально-ценностному восприятию произведений музыкального и поэтического искусства;
· развитие способности учащихся к самореализации и самообразованию;

· развитие навыка выразительного чтения стихотворений на иностранных языках.
Воспитательные 

· воспитание патриотических чувств, уважения к вечным ценностям, гордости за свою страну и судьбы выдающихся соотечественников;
· воспитание активности, инициативности, любознательности, чувства товарищества;

· привитие вкуса к чтению произведений русской классики в переводе на иностранные языки.
Предварительная работа:

В процессе подготовки к тематическому заседанию клуба иностранных языков «Lingua», приуроченного к традиционному ежегодному лицейскому празднику «День Лицея», члены клуба приняли решение рассказать о Царскосельском лицее, лицейских годах А.С.Пушкина на иностранных языках в необычной для заседания форме. В течение 10 дней подбирался текстовый, иллюстративный и видеоматериал. Были найдены переводы самых популярных стихотворений А.С.Пушкина, включая «Я вас любил…». Появилась идея обратиться к выпускнице МБОУ “Брянский городской лицей № 1 им. А.С. Пушкина” Давыдовой Юлии, H.Prof. Dr. habil. English Linguistics,  Pädagogische Hochschule Vorarlberg, Austria,  прислать свое аудиообращение с поздравлениями к нынешним лицеистам в честь 19 октября. В ходе работы обучающиеся использовали ресурсы сети Интернет, что побудило их к созданию мультимедийной презентации и поздравительных открыток «Happy Lyceum Day». Результаты заседания клуба оказались настолько интересными, что было принято решение поделиться своим опытом с коллегами. В роли ведущих выступают члены совета клуба «Lingua»
Оснащение: 
· видеоэкскурсия по Царскосельскому лицею на английском языке (Документальный фильм «Царское село», Амфора, 2009)
· видеофайл романса М.Глинки «Я помню чудное мгновенье» в исполнении С. Лемешева (https://www.youtube.com/watch?v=QQHw8GPMl0s)
· аудиофайл с записью вальса Г.Свиридова из к\ф «Метель» (звучит во время заседания)

· компьютерная презентация (13 слайдов)
· раздаточный материал: 

· стихотворение А.С.Пушкина «Я помню чудное мгновенье…» на английском языке; 
· поздравительные открытки «Happy Lyceum Day»;

· поздравительное письмо выпускницы Брянского городского лицея №1 – Давыдовой Юлии, H.Prof. Dr. habil. English Linguistics, Pädagogische Hochschule Vorarlberg, Austria.
· аудиофайл «Davydova – Day of Lyceum – Speech.amr» в группе Facebook Multilingual Shakespeare
· плакаты и фотопортреты А.С.Пушкина, видов Царскосельского лицея, репродукции портретов А.С.Пушкина и осенних пейзажей
· стенгазеты: «Lyceum Treasured Day», «Das Puschkin-Lyzeum ist 207 Jahre alt»
Продолжительность: 60 минут

Количество участников: 38 человек (9-11 классы)
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ХОД МЕРОПРИЯТИЯ
I. ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ МОМЕНТ (слайд 1,2,3)
Ведущий 1: Good day, everybody!

Ведущий 2: We are happy to greet you at the meeting of the Club of Foreign Languages «Lingua».

Ведущий 3: The topic of our today’s meeting is the 19th of October and Pushkin’s life at the Imperial Lyceum at Tsarskoye Selo.

Ведущий 4: We hope that you’ll enjoy being here and we would like you to be really active at our meeting. So, here we go.

Ведущий 5: Guten Tag liebe Damen und Herren! Wir begrüßen sie in einer Treffung unseres Clubes. Das Thema unseres Gesprächs ist 19.Oktober und das Leben von Puschkin in Zarskoselsky Lizeum. Wir hoffen daß sie aktiv werolen und Spaß haben. So, geht’s los! 
Ведущий 6: Bonjour, mesdames et messieurs! Nous sommes ravis de vous saluer a la rencontre des amateurs des langues etrangeres. Le sujet de notre rencontre est le 19 octobre et la vie de Pouchkine dans le lycee de Tsarskoe Selo. Nous esperons que cette rencontre vous plaira et vous serez actifs. Commencons!
II. ПРОСМОТР ОТРЫВКА ИЗ ДОКУМЕНТАЛЬНОГО ВИДЕОФИЛЬМА О ЦАРСКОСЕЛЬСКОМ ЛИЦЕЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. QUIZ. (слайд 4,5)
Ведущий 7: Well, dear friends, I guess you enjoyed this video. Am I right? And now a very short quiz.

1. Who founded the Lyceum? (the Emperor Alexander I)

2. When was it opened? (in 1811)

3. Who studied at Lyceum at that time? (the children of the nobles)

4. How many students were there at Lyceum? (30 young boys)

Гости заседания отвечают на вопросы ведущего.
Ведущий 7: Thank you for your answers. 

Ведущий 8: As you have understood, the Lyceum’s opening date was celebrated on the 19th of October every year. In January 1844 the Lyceum was moved to St.Petersburg. As the institution of higher education for the children of the nobles, it existed until 1917.

III. Ведущий 9: The first graduating class – considered to be the most brilliant constellation of young talents – included Alexander Pushkin, the greatest Russian poet. All his creative life was greatly influenced by his Lyceum studies. Lyceum was everywhere: in his first youth poems and in the correspondence with his friends. His most famous novel “Eugene Onegin” is full of his admiration and love to his favourite season – autumn – when Tsarskoselsky Lyceum was founded.
IV. ДЕКЛАМИРОВАНИЕ ОТРЫВКОВ ИЗ РОМАНА «ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН» А.С.ПУШКИНА НА АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ. (слайд 6)
Ведущий 3:

October has arrived - the woods have tossed

Their final leaves from naked branches;

A breath of autumn chill - the road begins to freeze,

The stream still murmurs as it passes by the mill,

The pond, however's frozen; and my neighbour hastens

to his far-flung fields with all the members of his hunt.

The winter wheat will suffer from this wild fun,

And baying hounds awake the slumbering groves.
Октябрь уж наступил — уж роща отряхает

Последние листы с нагих своих ветвей;

Дохнул осенний хлад — дорога промерзает.

Журча еще бежит за мельницу ручей,

Но пруд уже застыл; сосед мой поспешает

В отъезжие поля с охотою своей,

И страждут озими от бешеной забавы,

И будит лай собак уснувшие дубравы.
Ведущий 10:
A melancholy time! So charming to the eye!

Your beauty in its parting pleases me -

I love the lavish withering of nature,

The gold and scarlet raiment of the woods,

The crisp wind rustling o'er their threshold,

The sky engulfed by tides of rippled gloom,

The sun's scarce rays, approaching frosts,

And gray-haired winter threatening from afar.
Унылая пора! очей очарованье!

Приятна мне твоя прощальная краса —

Люблю я пышное природы увяданье,

В багрец и в золото одетые леса,

В их сенях ветра шум и свежее дыханье,

И мглой волнистою покрыты небеса,

И редкий солнца луч, и первые морозы,

И отдаленные седой зимы угрозы.
V. ИНТЕРАКТИВНАЯ БЕСЕДА С ГОСТЯМИ КЛУБА «ЛИЦЕЙСКИЙ УКЛАД ЖИЗНИ А.С.ПУШКИНА».(слайд 7,8,9,10,11)
Ведущий 5: Dear friends, and now some words about Pushkin’s timetable at Lyceum. By the way, it was a very strict timetable. 
6 a.m. –  getting up, praying in the hall

7 – 9  a.m.  -  lectures

till 10 a.m. –  the first walk

10-12 a.m. –  lectures

12-13 p.m. – the second walk

13 p.m. –  dinner

14-15 p.m. – drawing or calligraphy
15-17 p.m. – lectures

17 p.m. – tea

till 18 p.m. – the third walk

18-20 p.m. – individual studies

20.30 p.m. – supper 

till 22 p.m. – the evening prayer, going to bed
Do you like this timetable? Why? Why not?

Would you like to have it? Why? Why not?
Гости и члены клуба делятся своими мнениями.
Ведущий 3: And now some words about Lyceum subjects:

8 hours – for the French language

8 hours – for the German language

6 hours – for the Latin language
6 hours – for the Russian language

3 hours  - each – History, Geography, Mathematics

1 hour – each – Logic, Civil Law, Theology
Ведущий 3: Which subjects seem to be the most interesting/boring/the easiest/ difficult for you? Why? Why not? Which of them would you like to have in your timetable? Why?
Гости и члены клуба делятся своими мыслями.

Ведущий 2: So, as you see the life at Lyceum was very interesting but the boys’ daily routine was really tough: early time for getting up, studies, walks, a lot of sport and physical exercising, in summer it was swimming, in winter it was skating. The school year lasted 11 months and it was over only in July. Could you imagine this?
Ведущий 11: But due to this among the graduates were those whose names came into the Russian history once and forever: a poet and journalist Anton Delvig, a diplomat and chancellor Alexander Gorchakov, a poet and Decembrist Vilgelm Kuhelbecker, Decembrist Ivan Pushchin and of course, a world famous poet Alexander Pushkin. Besides, Lyceum became a birthplace of their great friendship that lasted all their lives.
Ведущий 1: During his life A.S.Pushkin wrote about Russia – his Motherland, his Lyceum years, friendship, but, one of the most important topics was love. Today you’ll hear the recitation of one of the most famous Pushkin’s poems in 3 languages. Try to guess how it sounds in Russian.
VI. ДЕКЛАМИРОВАНИЕ НА АНГЛИЙСКОМ, НЕМЕЦКОМ, ФРАНЦУЗСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ СТИХОТВОРЕНИЯ А.С.ПУШКИНА «Я ВАС ЛЮБИЛ…». (слайд 12)
Ведущий 12: 

I loved you, and that love, to die refusing,

May still — who knows! — be smouldering in my breast

Pray be not pained — believe me, of my choosing

I’d never have you troubled or distressed.

I loved you mutely, hopelessly and truly,

With shy yet fervent tenderness aglow;

Mine was a jealous passion and unruly…

May God grant that another’ll love you so!
Ведущий 5: 
Ich liebte Sie: Vielleicht ist dieses Feuer

In meinem Herzen noch nicht ganz verglüht;

Doch Ihre Ruh ist mir vor allem teuer;

Durch nichts betrüben will ich Ihr Gemüt.

Ich liebte Sie, stumm, hoffnungslos und schmerzlich,

In aller Qual, die solche Liebe gibt;

Ich liebte Sie so wahrhaft und so herzlich,

Gott geb, daß Sie ein andrer je so liebt.

Ведущий 6: 
Je vous aimais: cet amour, dans mon âme,

Il se peut bien qu’il brule encore un peu;

Mais plus jamais ne redoutez sa flamme;

Vous attrister n’est pas ce que je veux

Je vous aimais sans espoir et sans plainte,

Timidement, jalousement parfois;

Je vous aimais d’un tel amour sans feinte,

Que puisse un autre aimer si bien que moi.

Ведущий 12: You’ve heard the English, German and French variants of the poem. How about Russian. Do you remember the first line?
Гости заседания предлагают свои версии.

Ведущий 13: 
Я вас любил: любовь еще, быть может,

В душе моей угасла не совсем;

Но пусть она вас больше не тревожит;

Я не хочу печалить вас ничем.

Я вас любил безмолвно, безнадежно,

То робостью, то ревностью томим;

Я вас любил так искренно, так нежно,

Как дай вам бог любимой быть другим.
VII. ПРОСЛУШИВАНИЕ И КОММЕНТИРОВАНИЕ РОМАНСА М.ГЛИНКИ «Я ПОМНЮ ЧУДНОЕ МГНОВЕНЬЕ» В ИСПОЛНЕНИИ С.ЛЕМЕШЕВА. (слайд 13) 
Ведущий 4:

And now let’s listen to one more very popular poem that actually is known as a fantastic romance about love.
Прослушивание романса на фоне слайдов.
Did you like it? Why?
Гости и члены клуба отвечают на вопрос.

I agree with you, it was amazing! 
Участникам заседания ведущие раздают карточки с первым четверостишием стихотворения А.С.Пушкина «Я помню чудное мгновенье…» на английском языке.

And now let’s read the first 4 lines of this poem in English. It would be interesting to figure out whose reading will be the most artistic.
I still recall that magic moment 

When you first came into my sight 

Like fleeting vision, like an omen

Of pure beauty and delight.
Ведущий 4: Whose recitation was more artistic? Oh, thank you greatly! You did great!
VIII. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ЭТАП. ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ. РЕФЛЕКСИЯ.
Ведущий 2:

Dear friends! Thank you very much for your attention! We hope you really enjoyed the information about the Tsarskoselsky Lyceum and Pushkin’s life there. We would like to emphasize one thing. Since that time, the word “Lyceum” has been strongly associated with the name of Alexander Pushkin and the date, the 19th of October, has become a symbol of brilliant education, true friendship, deep devotion, love and sacrifice for the sake of Motherland. And we are proud that our Bryansk Lyceum №1 named after A.S.Pushkin celebrates its birthday on this very date – 19th of October.
Учитель:

Before we say goodbye, I’d like to congratulate all of you on Lyceum Day one more time, but there is one more person who is ready to share her wishes with you. It is our former student Julia Davydova who teaches English Linguistics at one University in Austria (Pädagogische Hochschule Vorarlberg). I’m sure it will be a surprise for you.

Прослушивается и просматривается текст поздравления Юлии Давыдовой, H.Prof. Dr. habil. English Linguistics.
Do you agree with Julia’s ideas and thoughts? And what is Lyceum for you?

Члены и гости клуба отвечают на вопросы

Teacher:

Dear friends! Thank you for your attention and participation! See you next month!
Всем присутствующим вручаются поздравительные открытки «Happy Lyceum Day».

